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List of pictograms used

Read the instructions!

Observe the warnings and safety  
instructions!

Incl. Batteries

Direct current/voltage

ON/OFF
Illumination ON/OFF

ON/OFF Laser beam ON/OFF

Illumination indicator (LED,  
cannot be replaced.)

Protect yourself from laser  
radiation! 

Never look into the laser beam!

Safety information
Instructions for use

Keep out of reach of children

Do not dispose of in fire

Do not insert incorrectly

Do not deform/damage
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List of pictograms used

Do not open/dismantle

Do not mix different types  
or brands

Do not mix new and used

Do not charge

Keep away from water and  
excessive moisture

Do not short circuit

Insert correctly

CE mark indicates conformity 
with relevant EU directives  
applicable for this product.

Laser spirit level

	 Introduction

We congratulate you on the purchase of your new 
product. You have chosen a high quality product. 
The instructions for use are part of the product. 
They contain important information concerning 
safety, use and disposal. Before using the product, 
please familiarise yourself with all of the safety 
information and instructions for use. Only use the 
product as described and for the specified 
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applications. If you pass the product on to anyone 
else, please ensure that you also pass on all the 
documentation with it.

	� Proper use

The product level is a measuring device and is 
intended for use in aligning objects horizontally 
and vertically, e.g. pictures or furniture. Measure-
ments are performed using the laser beam and 
the spirit levels. The product is intended for use 
indoors at normal room temperatures only. The 
product is not intended for commercial use.

	� Description of parts

1 	Bubble level
2 	� Battery compartment
2a  Battery compartment cover
3 	Tripod with ball and socket head 
3a	Threaded screw
4 	Clamping screw
5 	Bubble level
6 	 Laser beam apertures 
7 	 Laser beam On/Off switch 
8 	 Illumination On/Off switch
9 	Positions of magnets
10 	Threaded hole
11 	� Switch for selecting laser form (cross-hatch 

“CROSS”/line “LINE”)
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	� Includes

1 x	Laser spirit level
1 x	Tripod
2 x	Batteries 1.5 V  , AAA/LR03
1 x	Instructions for use

	� Technical information

Laser class:	 2
Accuracy:	 +/– 1 mm/m
Power supply:	� 2 x battery 1.5 V  ,  

AAA/LR03
Altitude:	 up to 2000 m
Ambient temperature:	� -5 °C–40 °C 

Humidity up to 80 %
Working area:	 up to 2 m
Max. height of 
laser projection 
(including tripod):	 31.5 cm

�General safety instructions

KEEP ALL THE SAFETY ADVICE AND 
INSTRUCTIONS IN A SAFE PLACE FOR 
FUTURE REFERENCE!

	�  Always keep children away from the  
packaging material. This is not a toy.
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	� This product can be used by children aged from 
8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use 
of the product in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play 
with the product. Cleaning and user mainte-
nance shall not be made by children without 
supervision.

	� CAUTION! RISK OF INJURY! Please do not 
use this product if you find that it is damaged 
in any way. 

	� Check whether all of the parts are correctly 
fitted. If the product is not correctly assem-
bled there is a danger of injury.

	� Do not expose the product to: 
- extreme temperatures,  
- strong vibrations,  
- high mechanical loads,  
- direct solar radiation, 
- moisture.  
Failure to observe this advice may result in 
damage to the product.

	� Remove the batteries if the product breaks 
down or is defective. Otherwise there is the 
danger that the laser may be inadvertently 
switched on. This could lead to permanent 
eye damage.

 Never open the product housing. 
This could result in personal injury or damage 
to the product. Always have any repairs carried 
out at the service centre or by an electrical 
equipment repair specialist.

	� Do not use the product in places where there is 
a danger of fire or explosion, for example near 
inflammable liquids or gases.
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	� Any adjustment to increase the power of the 
laser is not permitted.

	� If a bubble level is damaged, avoid contact of 
any kind with the fluid contained in the bubble. 
However, should contact occur it is essential 
that the following advice is observed. First aid 
measures on:  
SKIN CONTACT: Clean the affected area im-
mediately for at least 15 minutes with plenty 
of soap and water. Contact a doctor if you 
suffer lasting skin irritation. 
EYE CONTACT: Flush the affected eye im-
mediately for at least 15 minutes with plenty of 
water. When doing this, hold the eye open with 
a thumb and index finger. Contact a doctor 
immediately. 
INHALATION: Ensure immediately that there is 
an adequate supply of fresh air. Introduce pure 
oxygen if breathing problems are experienced.

	� CONTACT WITH THE INSIDE OF THE 
MOUTH: If the victim is conscious, flush out 
the inside of the mouth immediately with plenty 
of water. Contact a doctor immediately.

Warning! Risk of injury from 
laser beams!

 Do not look directly into the laser 
beam or into the laser aperture. This can result 
in permanent eye damage if the eye’s natural 
reflex to close does not take place.

	� Never direct the laser beam directly on to the 
eyes of people or animals.

	� If the laser beam strikes your eyes, close them 
immediately and turn your head out of the beam.
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	� Keep the product safely in a place inaccessible 
to children. Children often underestimate the 
possible dangers associated with these 
products. 

	� Never direct the laser beam on to objects that 
can reflect light. Even looking briefly into the 
beam can result in eye damage.

	� Always switch off the laser beam if you leave 
the product unattended.

�Safety instructions for 
batteries/rechargeable 
batteries

	 �DANGER TO LIFE! Keep batteries/recharge-
able batteries out of reach of children. If acci-
dentally swallowed seek immediate medical 
attention.

	 �Swallowing may lead to burns, perforation of 
soft tissue, and death. Severe burns can occur 
within 2 hours of ingestion.

	�  DANGER OF EXPLOSION! Never 
recharge non-rechargeable batteries. 
Do not short-circuit batteries/recharge-

able batteries and/or open them. Overheating, 
fire or bursting can be the result.

	� Never throw batteries/rechargeable batteries 
into fire or water.

	� Do not exert mechanical loads to batteries/ 
rechargeable batteries.

Risk of leakage of batteries/rechargeable  
batteries
	� Avoid extreme environmental conditions and 

temperatures, which could affect batteries/ 
rechargeable batteries, e.g. radiators/direct 
sunlight.
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	� If batteries/rechargeable batteries have leaked, 
avoid contact with skin, eyes and mucous 
membranes with the chemicals! Flush imme-
diately the affected areas with fresh water and 
seek medical attention!

	�  WEAR PROTECTIVE GLOVES! 
Leaked or damaged batteries/recharge-
able batteries can cause burns on 

contact with the skin. Wear suitable protective 
gloves at all times if such an event occurs.

	� In the event of a leakage of batteries/recharge-
able batteries, immediately remove it from the 
product to prevent damage.

	� Only use the same type of batteries/recharge-
able batteries. Do not mix used and new bat-
teries/rechargeable batteries.

	� Remove the batteries/rechargeable batteries if 
the product will not be used for a longer period.

Risk of damage of the product
	� Only use the specified type of battery/recharge-

able battery!
	� Insert batteries/rechargeable batteries accord-

ing to polarity marks (+) and (-) on the battery/
rechargeable battery and the product.

	� Use a dry lint-free cloth or cotton swab to clean 
the contacts on the battery/rechargeable battery 
and in the battery compartment before inserting! 

	� Remove exhausted batteries/rechargeable 
batteries from the product immediately.
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	� Preparing for first use

	� Inserting/replacing batteries  
(see Fig. A)

	� Switch off the product.
	 Open the battery compartment cover 2a .
	� Insert 2 batteries type 1.5 V  , AAA or replace 

the used batteries with new ones. Insert the 
batteries with correct polarity (+/–) in accord-
ance with the polarity mention on the battery 
compartment cover 2a .

	� Reclose the battery compartment cover 2a . 
Note: If the laser beam is too weak or no 
longer visible, it is time to replace the 
batteries.

	� Setting up the product

You can use the product with or without a tripod. 
Follow the steps below to attach and align the 
product on the tripod:
	� Turn the tripod 3  with the threaded screw 3 a  

completely into the threaded hole 10  on the 
underside of the housing. Make sure that the 
screw is tightened firmly and securely.

	� Fold out the legs of the tripod 3 .
	� Set the product on the tripod down on the 

desired surface and align it.
	� To align the product, first release the clamping 

screw 4  on the tripod 3  by screwing it anti-
clockwise.

	� Now turn and tilt the housing until the air 
bubbles in the bubble levels 1  and 5  are 
centrally positioned between the two line 
markings (see figure B). 
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Note: If the lighting conditions are inadequate, 
switch on the illumination for the bubbles using 
the illumination On/Off switch 8 .

	� Then fix the position of the housing by tight-
ening the clamping screw 4  on the tripod 
clockwise. 
Note: If the position of the product has to be 
changed, you need to check whether the 
product requires to be aligned again.

	� The tripod is not made for carrying loads. For 
that reason do not load anything onto the prod-
uct when it is attached to the tripod.

	� Make sure not to bend the tripod’s legs.

	� Operation

 Do not look directly into the laser 
beam or into the laser beam apertures 6 . This 
can result in permanent eye damage if the eye’s 
natural reflex to close does not take place. If 
the laser beam strikes your eyes, close them 
immediately and turn your head out of the beam.

	� Use with the tripod

	� Set the product on the tripod down in the 
desired place and align it as described in  
the section “Setting up the product”.

	� Switch on the product with the laser beam 
On/Off switch 7 . The product projects two 
laser beams that intersect one another at 
right angles on to a wall. 
Note: You may change the laser to a line format 
(“LINE“) or to cross-hatch format (“CROSS”) 
by sliding the switch 11  (see figure C).
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	� If the laser beam is not exactly at the required 
height, you can use a ruler or another suitable 
measuring product to mark vertical and hori-
zontal points on the wall. To do this, remark the 
desired position on the wall at the calculated 
distance from the laser beam. Ensure that the 
measuring aid is absolutely vertical and use a 
spirit level if necessary.

	� Use without a tripod

	� Hold the product with the wide side to a wall. 
	� Switch on the product by pressing the laser 

beam On/Off switch 7 . 
Note: If the lighting conditions are 
inadequate, switch on the illumination for the 
bubbles using the illumination On/Off switch 8 .

	� Align the product so that the air bubbles in the 
bubble levels 1  and 5  are centrally positioned 
between the two line markings (see figure B). 

	� A second person can now mark the desired 
points. 
Note: The product has two magnets 9 . They 
allow you to attach the product to surfaces that 
attract magnetic objects, e.g. steel shelves.

Note: Electrostatic discharge could lead to functional 
errors. If such functional errors occur, remove the 
battery briefly and replace it again.

	� Maintenance, cleaning and care

Apart from replacing the batteries, the product is 
maintenance-free.
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	� Clean the outside of the product only with a 
soft, slightly moist cloth. Never use liquids or 
cleaning agents, as they may damage the 
product.

	� Clean the laser optics with a soft, narrow 
paint brush.

	� Store the product in as dry and dust-free 
conditions as possible.

	� If the product is not to be used for a prolonged 
period, remove the batteries and store them 
separately.

	� Disposal

The packaging is made entirely of recyclable  
materials, which you may dispose of at local  
recycling facilities. 

b

a

�Observe the marking of the packaging 
materials for waste separation, which 
are marked with abbreviations (a) and 
numbers (b) with following meaning: 
1–7: plastics/20–22: paper and fibre-
board/80–98: composite materials.

Contact your local refuse disposal au-
thority for more details of how to dispose 
of your worn-out product.

�To help protect the environment, please 
dispose of the product properly when it 
has reached the end of its useful life and 
not in the household waste. Information 
on collection points and their opening 
hours can be obtained from your local 
authority.
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Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be 
recycled. Return the batteries/rechargeable batter-
ies and the product to the available collection points.

�Environmental damage through  
incorrect disposal of the batteries/ 
rechargeable batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not be dis-
posed of with the usual domestic waste. They may 
contain toxic heavy metals and are subject to haz-
ardous waste treatment rules and regulations. The 
chemical symbols for heavy metals are as follows: 
Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That is 
why you should dispose of used batteries/re-
chargeable batteries at a local collection point.

	 Warranty

The product has been manufactured to strict qual-
ity guidelines and meticulously examined before 
delivery. In the event of material or manufacturing 
defects you have legal rights against the retailer 
of this product. Your legal rights are not limited in 
any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the 
date of purchase. The warranty period begins on 
the date of purchase. Keep the original sales re-
ceipt in a safe location as this document is required 
as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time 
of purchase must be reported without delay after 
unpacking the product.
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Should the product show any fault in materials or 
manufacture within 3 years from the date of pur-
chase, we will repair or replace it – at our choice 
– free of charge to you. The warranty period is 
not extended as a result of a claim being granted. 
This also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been 
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing 
defects. This warranty does not cover product 
parts subject to normal wear and tear, thus con-
sidered consumables (e.g. batteries, rechargeable 
batteries, tubes, cartridges), nor damage to fragile 
parts, e.g. switches or glass parts.

	 Warranty claim procedure

So that your request can be processed quickly, 
please observe the following instructions:
o	� For all inquiries, please have the receipt and 

item number (IAN 479085_2410) ready as 
proof of purchase.

o	� The article number can be taken from the 
identification label on the product, engraving 
on the product, the front cover of your man-
ual (at the bottom left), or the sticker on the 
back or bottom of the product.

o	� If malfunctions or other defects arise, first 
contact the service department indicated be-
low by phone or email.

o	� You can then send a product recorded as de-
fective to the communicated service address 
postage-free, making sure to enclose proof of 
purchase (receipt) and information on the de-
tails of the defect and when it occurred.
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o	�  You can download 
and view this and 
numerous other 
manuals at  
parkside-diy.com. 
This QR code takes 
you directly to  
parkside-diy.com. 
Choose your country 
and use the search 
screen to search for 
the operating instruc-

tions. Entering the item number (IAN) 479085_2410 
takes you to the operating instructions for 
your item.

	 Service

	� Service Great Britain
	 Tel.:	 08000569216 
	 E-Mail:	owim@lidl.co.uk

	 Service Ireland
	 Tel.:	� 1800 200736
	 E-Mail:	owim@lidl.ie

	 Service Northern Ireland
	 Tel.:	 0800 0927852
	 E-Mail:	 owim@lidl.ie
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Legenda van de gebruikte pictogrammen

Lees a.u.b. de aanwijzingen!

Waarschuwingen en veiligheids-
instructies in acht nemen!

Incl. batterijen

Gelijkstroom/-spanning

ON/OFF
Verlichting AAN/UIT

ON/OFF Laserstraal AAN/UIT

Verlichtingsindicator (de led kan 
niet worden vervangen.)

Bescherm u tegen laserstraling!

Niet in de laserstraal kijken!

Veiligheidsinstructies
Instructies

Buiten het bereik van kinderen 
opbergen

Niet in het vuur gooien

Niet verkeerd plaatsen

Niet deformeren/beschadigen
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Legenda van de gebruikte pictogrammen

Niet openen/uit elkaar halen

Verschillende types en merken 
niet door elkaar gebruiken

Nieuwe en gebruikte batterijen 
niet door elkaar gebruiken

Niet opladen

Houd batterijen uit de buurt van 
water en overmatig vocht.

Niet kortsluiten

Op de juiste manier plaatsen

De CE-markering duidt op  
conformiteit met relevante 
EU-richtlijnen die van toepassing 
zijn op dit product.

Laser waterpas

	 Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw 
nieuwe product. U heeft voor een hoogwaardig 
product gekozen. De gebruiksaanwijzing is een 
deel van het product. Deze bevat belangrijke aan-
wijzingen voor veiligheid, gebruik en verwijdering. 
Maakt U zich voor de ingebruikname van het pro-
duct met alle bedienings- en veiligheidsvoor-
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schriften vertrouwd. Gebruik het product alleen 
zoals beschreven en voor de aangegeven toepas-
singsgebieden. Overhandig alle documenten bij 
doorgifte van het product aan derden.

	� Doelmatig gebruik

Het product dient als meetapparaat en is be-
doeld voor het horizontaal en verticaal uitlijnen 
van voorwerpen, bijv. van foto‘s of meubels. De 
meting vindt plaats via de laserstraal en de libel-
len. Het product is alleen geschikt voor gebruik 
in gesloten ruimtes bij normale kamertempera-
tuur. Het product is niet geschikt voor commerci-
ële doeleinden.

	� Beschrijving van de onderdelen

1 	Libel
2 	Batterijvak
2a 	Batterijvakdeksel
3 	Statief met kogelkop
3a	Draadschroef
4 	 Vastzetschroef
5 	� Libel
6 	Openingen voor laserstraal
7 	Aan/Uit-knop (laserstraal)
8 	Aan/Uit-knop (verlichting)
9 	Posities van de magneten
10 	� Schroefdraad
11 	� Laserkeuzeschakelaar (kruislijnfunctie 

‘CROSS’/ lijnfunctie ‘LINE’)
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	 Inhoud van de levering

1 x	 laser waterpas
1 x	statief
2 x	batterij 1,5 V  , AAA/LR03
1 x	gebruiksaanwijzing

	� Technische gegevens

Laserklasse:	 2
Nauwkeurigheid:	 +/– 1 mm/m
Stroomverzorging:	�2 x batterij 1,5 V  , AAA/LR03
Hoogte:	 tot max. 2000 m
Omgevings- 
temperatuur:	� -5 °C – 40 °C Luchtvochtigheid 

tot max. 80 %
Werkbereik:	 tot 2 m
Max. hoogte 
laserprojectie  
(incl. statief):	 31,5 cm

�Veiligheidsinstructies

BEWAAR ALLE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN 
AANWIJZINGEN VOOR LATER GEBRUIK!

	�  Houd kinderen steeds verwij-derd 
van het verpakkings-materiaal. Dit 
product is geen speelgoed.
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	� Dit product kan door kinderen vanaf 8 als-
mede door personen met verminderde fy-
sieke, sensorische of mentale vaardigheden 
of een gebrek aan ervaring en kennis worden 
gebruikt, als zij onder toezicht staan of geïn-
strueerd werden met betrekking tot het veilige 
gebruik van het product en zij de hieruit 
voortvloeiende gevaren begrijpen. Kinderen 
mogen niet met het product spelen. Reiniging 
en onderhoud mag niet door kinderen zonder 
toezicht worden uitgevoerd.

	� VOORZICHTIG! KANS OP LETSEL! Gebruik 
het product niet als u beschadigingen heeft 
geconstateerd.

	� Controleer of alle onderdelen vakkundig 
gemonteerd zijn. Bij ondeskundige montage 
bestaat kans op letsel.

	� Stel het product niet bloot aan: 
	 - extreme temperaturen, 
	 - sterke vibraties,
	 - �sterke mechanische belastingen,
	 - direct zonlicht,
	 - vocht. 
	� Anders kan het product beschadigd raken.
	� Verwijder bij storingen of bij een defect pro-

duct de batterijen. Anders bestaat het risico 
op onbedoelde inschakeling van de laser. Dit 
kan leiden tot blijvend oogletsel.

�  Open de behuizing van 
het product nooit. Letsel en beschadigingen 
aan het product kunnen het gevolg zijn. Laat 
reparaties alleen door een elektromonteur uit-
voeren.

	� Gebruik het product niet op plekken, waar 
brand- of explosiegevaar bestaat, bijv. in de 
buurt van brandbare vloeistoffen of gassen.

	 �Iedere instelling ter verhoging van de 
laserkracht is verboden.
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	� Als de libel beschadigd is, dient u ieder 
contact met de in de libel voorhanden 
vloeistof te vermijden. In geval van contact 
dient u de volgende instructies strikt op te 
volgen. Spoedeisende hulpmaatregelen in 
geval van:  
HUIDCONTACT: reinig de betreffende plek 
onmiddellijk gedurende minimaal 15 minuten 
met voldoende zeep en water. Neem in geval 
van aanhoudende irritaties contact op met 
een arts. 
OOGCONTACT: spoel het betreffende oog 
onmiddellijk uit met voldoende water gedurende 
minimaal 15 minuten. Houd het oog daarbij 
open met behulp van uw duim en wijsvinger. 
Ga direct naar een arts. 
INADEMEN: zorg onmiddellijk voor 
voldoende toevoer van frisse lucht. Zorg in 
geval van ademhalingsproblemen voor de 
toevoer van pure zuurstof. 
CONTACT MET DE MONDHOLTE: spoel de 
mondholte onmiddellijk uit met voldoende 
water als de betreffende persoon bij 
bewustzijn is. Ga direct naar een arts.

Waarschuwing!  
Gevaar voor letsel door 
laserstralen!

 Kijk niet direct in de 
laserstraal resp. in de -opening. In geval van 
een niet voorhanden sluitreflex kan dit tot een 
blijvend oogletsel leiden.

	� Richt de laserstraal nooit direct op de ogen 
van mensen of dieren.

	� Sluit bewust uw oog en draai uw hoofd onmid-
dellijk uit de laserstraal als deze uw oog raakt.
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	� Bewaar het product buiten bereik van kinderen. 
Kinderen onderschatten vaak de mogelijke 
gevaren van producten.

	� Richt de laserstraal nooit op voorwerpen die 
licht kunnen reflecteren. Slechts kort zicht-
contact kan leiden tot oogletsel.

	� Schakel de laserstraal altijd uit wanneer u het 
product onbeheerd achterlaat.

�Veiligheidsinstructies voor 
batterijen/accu‘s

	 �LEVENSGEVAAR! Houd batterijen/accu‘s 
buiten het bereik van kinderen. Raadpleeg bij 
inslikken onmiddellijk een arts!

	� Inslikken kan leiden tot inwendige verbrandin-
gen, perforatie van zacht weefsel en tot de 
dood. Ernstige inwendige verbrandingen kun-
nen binnen 2 uur na het inslikken optreden. 

	�  EXPLOSIEGEVAAR! Laad niet op-
laadbare batterijen nooit op. Sluit de 
batterijen/ 

accu‘s niet kort en/of open deze niet. Daardoor 
kan de batterij oververhit raken, in brand vlie-
gen of exploderen.

	� Gooi batterijen/accu‘s nooit in het vuur of water.
	� Stel batterijen/accu‘s nooit bloot aan 

echanische belastingen.

Risico dat de batterijen/accu’s lekken
	 �Vermijd extreme omstandigheden en tempe-

raturen die invloed op de batterijen/accu‘s 
zouden kunnen hebben bijv. radiatoren/direct 
zonlicht.

	�� Bij lekkende batterijen/accu‘s het contact van 
de chemicaliën met de huid, ogen en slijm-
vliezen vermijden! Spoel de desbetreffende 
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plekken direct af met schoon water en raad-
pleeg onmiddellijk een arts!

	�  DRAAG VEILIGHEIDSHAND-
SCHOENEN! Lekkende of bescha-
digde batterijen/accu‘s kunnen in 

geval van huidcontact chemische brandwon-
den veroorzaken. Draag daarom in dit geval 
geschikte veiligheidshandschoenen.

	 �Als de batterijen lekken dient u deze direct uit 
het product te halen om beschadigingen te 
voorkomen.

	� Gebruik alleen batterijen/accu‘s van hetzelfde 
type. Gebruik nooit nieuwe en oude batterijen/
accu‘s door elkaar!

	� Verwijder de batterijen/accu‘s, als u het pro-
duct gedurende een langere periode niet ge-
bruikt.

Risico op beschadiging van het product
	 �Gebruik uitsluitend het aangegeven type bat-

terij/accu!
	� Plaats de batterijen/accu‘s volgens de weer-

gegeven polariteit (+) en (-) op batterij/accu 
en op product.

	� Reinig de contacten van de batterij/accu en in 
het batterijvak voor het plaatsen met een 
droge, pluisvrije doek of wattenstaafje!

	� Verwijder verbruikte batterijen/accu‘s direct 
uit het product.

	 �Ingebruikname

	� Batterijen plaatsen/vervangen  
(zie afb. A)

	� Schakel het product uit.
	� Open het batterijvakdeksel 2a .
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	� Plaats 2 batterijen 1,5 V  , AAA of vervang 
de lege batterijen door nieuwe. Let daarbij op 
de juiste polariteit (+/–) volgens de aanduiding 
op het batterijvakdeksel 2a .

	� Sluit het batterijvakdeksel 2a . 
Opmerking: als de laserstraal te zwak wordt 
of niet meer zichtbaar is, moeten de batterijen 
worden vervangen.

	 Product plaatsen

U kunt het product met of zonder statief gebruiken. 
Volg voor bevestiging en uitlijning op het statief 
de volgende stappen:
	� Draai het statief 3  met de draadschroef 3a  

volledig in de schroefdraad 10  aan de onder-
kant van de behuizing. Controleer of de 
schroef goed en stevig vastzit.

	� Klap de poten van het statief 3  uit elkaar.
	� Plaats het product op het gewenste oppervlak 

en lijn het uit.
	� Draai de vastzetschroef 4  aan het statief 3  

los door deze naar links te draaien.
	� Draai en kantel vervolgens de behuizing, totdat 

de luchtbellen in de libellen 1  en 5  precies 
in het midden tussen de beide markeringen 
liggen (zie afb. B).

	� Opmerking: schakel de verlichting voor de libel-
len met de Aan/Uit-schakelaar (verlichting) 8  
in als er niet voldoende licht is.

	� Fixeer vervolgens de positie van de behuizing 
door de vastzetschroef 4  aan het statief naar 
rechts te draaien. 
Opmerking: als u de positie van het product 
na het uitlijnen verandert, moet u controleren 
of het product opnieuw moet worden 
uitgelijnd.
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	� Het statief is niet bedoeld voor de opname van 
lasten. Plaats daarom niets op het product, als 
het op het statief is bevestigd. Oefen geen druk 
uit op het product.

	 �Let op dat u de poten van het statief niet verbuigt. 

	 �Bediening

 Kijk niet direct in de 
laserstraal of in de -openingen 6 . In geval van 
een niet voorhanden sluitreflex kan dit tot een 
blijvend oogletsel leiden. Sluit bewust uw oog 
en draai uw hoofd onmiddellijk uit de laserstraal 
als deze uw oog raakt.

	� Gebruik met statief

	� Plaats het product op de gewenste locatie en 
lijn het uit, zoals beschreven in het hoofdstuk 
“Product plaatsen“.

	 �Schakel het product met de Aan/Uit-schakelaar 
(laserstraal) 7  in. Het product projecteert twee 
elkaar kruisende laserstralen op de wand. 
�Opmerking: met behulp van de laserkeu-
zeschakelaar 11  kunt u kiezen tussen de 
lijnfunctie ‘LINE’ of de kruislijnfunctie ‘CROSS’ 
(zie afb. C).

	� Als de laserstraal niet exact op de vereiste 
hoogte ingesteld is, kunt u een duimstok of een 
ander geschikt meetgereedschap gebruiken 
om punten langs een verticale of horizontale lijn 
op een wand af te tekenen. Teken daarvoor de 
berekende afstand tot de laserstraal af op de 
gewenste hoogte. Let daarbij op een exacte, 
verticale uitlijning van uw meetgereedschap en 
gebruik zo nodig een waterpas. 
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	� Gebruik zonder statief

	� Houd het product met de brede kant bij een 
wand. 

	� Schakel het product met de Aan/Uit-schake-
laar (laserstraal) 7  in.

	� Opmerking: schakel de verlichting voor de li-
bellen met de Aan/Uit-schakelaar (verlichting) 
8  in als er niet voldoende licht is.

	� Lijn het product zo uit dat de luchtbellen in de 
libellen 1  en 5  precies in het midden tussen 
de beide markeringen liggen (zie afb. B). 

	� Een tweede persoon kan nu de gewenste 
punten markeren.

	 �Opmerking: het product beschikt over twee 
magneten 9 . U kunt het daarom aanbrengen 
op oppervlakken, die magnetische voorwerpen 
aantrekken (bijv. ijzeren stellingen).

Opmerking: elektrostatische ontlading kan tot 
functionele fouten leiden. Als een functionele fout 
zich voordoet, haal de batterij gedurende een 
korte periode uit en installeer vervolgens 
opnieuw.

	 �Reiniging en onderhoud

Het product is onderhoudsvrij, op het vervangen 
van de batterij na.

	� Reinig het product alleen aan de buitenzijde 
met een zachte, iets vochtige doek. Gebruik 
in geen geval vloeistoffen of reinigingsmidde-
len, omdat deze het product beschadigen.

	� Reinig de laseroptiek met een zachte kwast.
	� Sla het product zo mogelijk droog en stofvrij 

op.
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	� Verwijder de batterijen en sla deze afzonderlijk 
op als u het product langere tijd niet gebruikt.

	� Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke 
grondstoffen die u via de plaatselijke recycling-
containers kunt afvoeren. 

b

a

�Neem de aanduiding van de verpak-
kingsmaterialen voor de afvalscheiding 
in acht. Deze zijn gemarkeerd met de af-
kortingen (a) en een cijfers (b) met de 
volgende betekenis: 1–7: kunststof-
fen/20–22: papier en vezelplaten/80–98: 
composietmaterialen.

�Informatie over de mogelijkheden om het 
uitgediende product na gebruik te verwijde-
ren, verstrekt uw gemeentelijke overheid.

�Gooi het afgedankte product omwille van 
het milieu niet weg via het huisvuil, maar 
geef het af bij het daarvoor bestemde 
depot of het gemeentelijke milieupark. 
Over afgifteplaatsen en hun openingstijden 
kunt u zich bij uw aangewezen instantie 
informeren.

Defecte of verbruikte batterijen/accu‘s moeten 
worden gerecycled. Geef batterijen/accu‘s en/of 
het product af bij de daarvoor bestemde verza-
melstations.
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Milieuschade door foutieve  
verwijdering van de batterijen/accu‘s!

Batterijen/accu‘s mogen niet via het huisvuil wor-
den weggegooid. Ze kunnen giftige zware metalen 
bevatten en vallen onder het chemisch afval. De 
chemische symbolen van de zware metalen zijn: 
Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood. Geef ver-
bruikte batterijen/accu‘s daarom af bij een 
gemeentelijk inzamelpunt.

	� Garantie

Het product werd volgens strenge kwaliteitsricht-
lijnen gemaakt en voor de uitlevering zorgvuldig 
gecontroleerd. In geval van materiaal- of fabrica-
gefouten hebt u tegenover de verkoper van het 
product wettelijke rechten. Uw wettelijke rechten 
worden op geen enkele manier door onze hieron-
der vermelde garantie beperkt.

De garantie voor dit product bedraagt 3 jaar vanaf 
aankoopdatum. De garantieperiode gaat in op de 
datum van aankoop. Bewaar het originele bewijs 
van aankoop op een veilige plek aangezien dit 
document nodig is als bewijs. 

Alle beschadigingen of gebreken die reeds op het 
moment van aankoop aanwezig zijn, moeten meteen 
na het uitpakken van het product worden gemeld.

Mocht het product binnen 3 jaar na aankoopdatum 
een materiaal- of fabricagefout vertonen, zullen wij 
het – naar onze keuze – gratis voor u repareren of 
vervangen. De garantieperiode wordt door een 
plaatsgevonden garantieverlening niet verlengd. 
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Dit geldt ook voor vervangen en gerepareerde 
onderdelen.

Deze garantie vervalt als het product werd be-
schadigd of onjuist is gebruikt of onderhouden.

De garantie dekt materiaal- en fabricagefouten af. 
Deze garantie dekt geen productonderdelen die 
aan normale slijtage onderhevig zijn en daarom als 
verbruiksartikelen worden beschouwd (bv. batte-
rijen, oplaadbare batterijen, slangen, inktpatronen), 
noch dekt zij schade aan breekbare onderdelen, 
bv. schakelaars of onderdelen die van glas zijn 
gemaakt.

	� Afwikkeling in geval van garantie

Om een snelle afhandeling van uw probleem te 
garanderen, dient u de volgende aanwijzingen in 
acht te nemen:
o	� Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon 

en het artikelnummer (IAN 479085_2410) als 
bewijs van aankoop bij de hand.

o	� Het artikelnummer vindt u op het typeplaatje 
op het product, een gravure op het product, 
het titelblad van uw handleiding (links onder-
aan) of de sticker op de achter- of onderkant 
van het product.

o	� Wanneer er storingen in de werking of andere 
gebreken optreden, neem dan eerst contact 
op met de hierna genoemde service-afdeling 
per telefoon of e-mail.

o	� Een als defect bestempeld product kunt u 
dan samen met het aankoopbewijs (kassa-
bon) en een beschrijving van het gebrek en 
het moment waarop het is opgetreden franco 
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opsturen naar het aan u doorgegeven ser-
vice-adres.

o	�  Op parkside-diy.com 
kunt u deze en vele 
andere handleidingen 
bekijken en down-
loaden. Met deze QR-
code gaat u direct 
naar parkside-diy.com. 
Kies uw land en ge-
bruik het zoekmasker 
om de gebruiksaan-
wijzing te zoeken. Vul 
het artikelnummer 

(IAN) 479085_2410 in om toegang te krijgen 
tot de gebruiksaanwijzing van uw artikel.

	 Service

	� Service Nederland
	 Tel.:	� 08000225537
	 E-Mail:	owim@lidl.nl

	� Service Belgiё
	 Tel.:	� 080071011
	 Tel.:	 80023970 (Luxemburg)
	 E-Mail:	owim@lidl.be
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Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen!

Warn- und Sicherheitshinweise  
beachten!

Inkl. Batterien

Gleichstrom/-spannung

Beleuchtung EIN/AUS

Laserstrahl EIN/AUS

Beleuchtungsanzeige (LED kann 
nicht ausgetauscht werden.)

Schützen Sie sich vor  
Laserstrahlung! 

Nicht in den Laserstrahl blicken!

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Außerhalb der Reichweite  
von Kindern aufbewahren

Nicht ins Feuer werfen

Nicht falsch einlegen

Nicht deformieren/beschädigen
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Legende der verwendeten Piktogramme

Nicht öffnen/auseinandernehmen

Unterschiedliche Typen und Marken 
nicht miteinander mischen

Neue und gebrauchte Batterien 
nicht miteinander mischen

Nicht laden

Halten Sie Batterien von  
Wasser und übermäßiger  
Feuchtigkeit fern.

Nicht kurzschließen 

Auf richtiges Einlegen achten

Das CE-Zeichen bestätigt  
die Konformität mit den für  
das Produkt zutreffenden  
EU-Richtlinien.

Laser-Wasserwaage

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
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Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

	� Bestimmungsgemäße Verwendung

Das Produkt dient als Messgerät und ist zum 
waagerechten und senkrechten Ausrichten von 
Gegenständen, z. B. Bildern oder Möbeln, vorge-
sehen. Die Messung erfolgt über den Laserstrahl 
und die Libellen. Das Produkt ist nur für den  
Betrieb in geschlossenen Räumen bei normaler 
Zimmertemperatur geeignet. Das Produkt ist 
nicht für den gewerblichen Einsatz bestimmt.

	� Teilebeschreibung

1 	Libelle
2 	Batteriefach
2a 	Batteriefachdeckel
3 	Stativ mit Kugelkopf
3 a 	Gewindeschraube
4 	Feststellschraube
5 	� Libelle
6 	Öffnungen für Laserstrahl
7 	Ein-/Ausschalter (Laserstrahl)
8 	Ein-/Ausschalter (Beleuchtung)
9 	Positionen der Magnete
10 	� Gewinde
11 	� Laserwahlschalter (Kreuzlinienfunktion 

„CROSS“/Linienfunktion „LINE“)
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	� Lieferumfang

1 x	Laser-Wasserwaage
1 x	Stativ
2 x	Batterie 1,5 V  , AAA/LR03
1 x	Bedienungsanleitung

	� Technische Daten

Laserklasse: 	 2
Genauigkeit: 	 +/– 1 mm/m
Stromversorgung:	� 2 x Batterie 1,5 V  , 

AAA/LR03
Höhenlage:	 bis zu 2000 m
Umgebungstemperatur:	�-5 °C–40 °C 

Luftfeuchtigkeit bis zu 80 %
Arbeitsbereich:	 bis zu 2 m
Max. Höhe 
Laserprojektion 
(inkl. Stativ):	 31,5 cm

Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE 
UND ANWEISUNGEN FÜR DIE ZUKUNFT AUF! 

	�  Halten Sie Kinder stets vom Verpa-
ckungsmaterial fern. Das Produkt ist 
kein Spielzeug.
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	� Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Produktes unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dür-
fen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung 
und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

	� VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR! Ver-
wenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie ir-
gendwelche Beschädigungen feststellen.

	� Kontrollieren Sie, ob alle Teile sachgerecht 
montiert sind. Bei unsachgemäßer Montage 
besteht Verletzungsgefahr.

	� Setzen Sie das Produkt:  
- keinen extremen Temperaturen, 
- starken Vibrationen, 
- �starken mechanischen Beanspruchungen,

	 - keiner direkten Sonneneinstrahlung, 
	 - �keiner Feuchtigkeit aus. 
	� Andernfalls droht Beschädigung des Produktes.
	� Entfernen Sie bei Störungen oder defektem 

Produkt die Batterien. Andernfalls besteht die 
Gefahr, den Laser unbeabsichtigt einzuschal-
ten. Dies kann zu bleibenden Augenschäden 
führen. 

�  Öffnen Sie niemals das Gehäuse 
des Produktes. Verletzungen und Beschädi-
gungen am Produkt können die Folge sein. 
Lassen Sie Reparaturen nur von einer Elektro-
fachkraft durchführen.

	� Benutzen Sie das Produkt nicht an Orten, an 
denen Feuergefahr oder Explosionsgefahr 
besteht, z. B. in der Nähe von brennbaren 
Flüssigkeiten oder Gasen.
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	� Jede Einstellung zur Erhöhung der Laserkraft 
ist verboten.

	� Ist die Libelle beschädigt, vermeiden Sie jegli-
chen Kontakt mit der sich in der Libelle be-
findlichen Flüssigkeit. Sollte es dennoch zu 
einem Kontakt kommen, beachten Sie unbe-
dingt folgende Hinweise. Erste-Hilfe-Maßnah-
men bei:

	� HAUTKONTAKT: Reinigen Sie die betroffene 
Stelle unverzüglich für mindestens 15 Minuten 
mit reichlich Seife und Wasser. Suchen Sie bei 
anhaltender Hautreizung einen Arzt auf.

	� AUGENKONTAKT: Spülen Sie das betroffene 
Auge unverzüglich für mindestens 15 Minuten 
mit reichlich Wasser aus. Halten Sie das Auge 
dabei mittels Daumen und Zeigefinger geöffnet. 
Suchen Sie umgehend einen Arzt auf.

	� INHALATION: Sorgen Sie unverzüglich für 
ausreichende Frischluftzufuhr. Führen Sie bei 
Atemproblemen reinen Sauerstoff zu.

	� KONTAKT MIT DER MUNDHÖHLE: Spülen 
Sie die Mundhöhle unverzüglich mit reichlich 
Wasser aus, wenn der/die Betroffene bei Be-
wusstsein ist. Suchen Sie sofort einen Arzt auf.

Warnung!  
Verletzungsgefahr durch 
Laserstrahlen!

 Schauen Sie nicht direkt in den 
Laserstrahl bzw. in die -öffnung. Bei nicht 
vorhandenem Schließreflex kann dies zu blei-
benden Augenschäden führen.

	� Richten Sie den Laserstrahl nie direkt auf die 
Augen von Menschen oder Tieren.
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	� Schließen Sie bewusst das Auge und drehen 
Sie den Kopf sofort aus dem Strahl, falls Sie 
der Laser-Strahl ins Auge trifft.

	� Bewahren Sie das Produkt für Kinder unzu-
gänglich auf. Kinder unterschätzen häufig 
mögliche Gefahren von Produkten.

	� Richten Sie den Laserstrahl nie auf Gegen-
stände, die Licht reflektieren können. Bereits 
ein kurzer Sichtkontakt kann zu Augenschäden 
führen.

	� Schalten Sie den Laserstrahl immer aus, wenn 
Sie das Produkt unbeaufsichtigt lassen.

�Sicherheitshinweise für 
Batterien/Akkus

	 �LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien/Akkus 
außer Reichweite von Kindern. Suchen Sie im 
Falle eines Verschluckens sofort einen Arzt auf!

	 �Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perfo-
ration von Weichgewebe und Tod führen. 
Schwere Verbrennungen können innerhalb von 
2 Stunden nach dem Verschlucken auftreten. 

	�  EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie 
nicht aufladbare Batterien niemals 
wieder auf. Schließen Sie Batterien/

Akkus nicht kurz und/oder öffnen Sie diese 
nicht. Überhitzung, Brandgefahr oder Platzen 
können die Folge sein.

	 �Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer 
oder Wasser.

	 �Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechani-
schen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien/Akkus
	� Vermeiden Sie extreme Bedingungen und 

Temperaturen, die auf Batterien/Akkus einwirken 
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können, z. B. auf Heizkörpern/direkte Sonne-
neinstrahlung.

	� Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, ver-
meiden Sie den Kontakt von Haut, Augen und 
Schleimhäuten mit den Chemikalien! Spülen 
Sie die betroffenen Stellen sofort mit klarem 
Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!

	�  SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! 
Ausgelaufene oder beschädigte Bat-
terien/Akkus können bei Berührung 

mit der Haut Verätzungen verursachen. Tra-
gen Sie deshalb in diesem Fall geeignete 
Schutzhandschuhe.

	� Im Falle eines Auslaufens der Batterien/Akkus 
entfernen Sie diese sofort aus dem Produkt, 
um Beschädigungen zu vermeiden.

	� Verwenden Sie nur Batterien/Akkus des glei-
chen Typs. Mischen Sie nicht alte Batterien/
Akkus mit neuen!

	� Entfernen Sie die Batterien/Akkus, wenn das 
Produkt längere Zeit nicht verwendet wird.

Risiko der Beschädigung des Produkts
	� Verwenden Sie ausschließlich den angegebe-

nen Batterietyp/Akkutyp!
	� Setzen Sie Batterien/Akkus gemäß der Polari-

tätskennzeichnung (+) und (-) an Batterie/
Akku und des Produkts ein.

	� Reinigen Sie Kontakte an Batterie/Akku und 
im Batteriefach vor dem Einlegen mit einem 
trockenen, fusselfreien Tuch oder Wattestäb-
chen!

	� Entfernen Sie erschöpfte Akkus/Batterien um-
gehend aus dem Produkt.
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	� Inbetriebnahme

	� Batterien einlegen/auswechseln 
(siehe Abb. A)

	� Schalten Sie das Produkt aus.
	� Öffnen Sie den Batteriefachdeckel 2a .
	 �Setzen Sie 2 Batterien 1,5 V  , AAA ein bzw. 

ersetzen Sie verbrauchte Batterien gegen neue. 
Achten Sie dabei auf die richtige Polarität (+/–) 
gemäß der Beschriftung auf dem Batteriefach-
deckel 2a.

	� Schließen Sie den Batteriefachdeckel 2a . 
Hinweis: Wenn der Laserstrahl zu schwach 
wird oder nicht mehr sichtbar ist, müssen Sie 
die Batterien auswechseln.

	 Produkt aufstellen

Sie können das Produkt mit oder ohne Stativ 
verwenden. Gehen Sie zur Befestigung und 
Ausrichtung auf dem Stativ wie folgt vor:
	� Drehen Sie das Stativ 3  mit der Gewinde-

schraube 3 a  vollständig in das Gewinde 10   
an der Unterseite des Gehäuses. Stellen Sie 
sicher, dass die Schraube fest und sicher sitzt.

	� Klappen Sie die Beine des Stativs 3  auseinander.
	� Stellen Sie das Produkt auf die gewünschte 

Oberfläche und richten Sie es aus.
	� Lösen Sie zum Ausrichten die Feststell-

schraube 4  am Stativ 3 , indem Sie sie  
gegen den Uhrzeigersinn drehen.

	� Drehen und kippen Sie nun das Gehäuse,  
bis die Luftblasen in den Libellen 1  und 5  
genau mittig zwischen den beiden Markier-
strichen stehen (siehe Abb. B).  
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Hinweis: Schalten Sie die Beleuchtung für 
die Libellen mit dem Ein-/Ausschalter (Be-
leuchtung) 8  ein, falls die Lichtverhältnisse 
nicht ausreichend sind.

	� Fixieren Sie anschließend die Position des 
Gehäuses, indem Sie die Feststellschraube 4  
am Stativ im Uhrzeigersinn festdrehen. 
Hinweis: Falls Sie die Position des Produktes 
nach dem Ausrichten verändern, müssen Sie 
überprüfen, ob das Produkt erneut ausgerich-
tet werden muss.

	� Das Stativ ist nicht für die Aufnahme von Lasten 
geeignet. Stellen Sie deshalb nichts auf das 
Produkt, wenn es auf dem Stativ befestigt ist. 
Üben Sie auch keinen Druck auf das Produkt aus.

	� Achten Sie darauf, nicht die Beine des Stativs 
zu verbiegen.

	� Bedienung

 Schauen Sie nicht direkt in den 
Laserstrahl bzw. in die -öffnungen 6 . Bei nicht 
vorhandenem Schließreflex kann dies zu blei-
benden Augenschäden führen. Schließen Sie 
bewusst das Auge und drehen Sie den Kopf 
sofort aus dem Strahl, falls Sie der Laserstrahl 
ins Auge trifft.

	� Verwendung mit Stativ

	� Stellen Sie das Produkt am gewünschten Ort 
auf und richten Sie es aus, wie im Kapitel 
„Produkt aufstellen“ beschrieben.

	� Schalten Sie das Produkt mit dem Ein-/Aus-
schalter (Laserstrahl) 7  ein. Das Produkt 
projiziert zwei sich überkreuzende Laserstrah-
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len auf die Wand. 
Hinweis: Mittels des Laserwahlschalters 11  
können Sie zwischen der Linienfunktion „LINE“ 
oder der Kreuzlinienfunktion „CROSS“ wählen 
(siehe Abb. C).

	� Sollte der Laserstrahl nicht genau in der be-
nötigten Höhe sein, können Sie einen Zollstock 
oder eine andere geeignete Messvorrichtung 
zu Hilfe nehmen, um Punkte an einer vertikalen 
und einer horizontalen Linie an einer Wand an-
zuzeichnen. Tragen Sie dazu den ermittelten 
Abstand zum Laserstrahl wo gewünscht neu an. 
Achten Sie dabei auf eine genaue, senkrechte 
Ausrichtung Ihres Messwerkzeugs und nehmen 
Sie, falls nötig, eine Wasserwaage zu Hilfe.

	� Verwendung ohne Stativ

	� Halten Sie das Produkt mit der breiten Seite 
an eine Wand. 

	� Schalten Sie das Produkt mit dem Ein-/Aus-
schalter (Laserstrahl) 7  ein. 
Hinweis: Schalten Sie die Beleuchtung für 
die Libellen mit dem Ein-/Aus-Schalter (Be-
leuchtung) 8  ein, falls die Lichtverhältnisse 
nicht ausreichend sind.

	� Richten Sie das Produkt so aus, dass die 
Luftblasen in den Libellen 1  und 5  genau 
mittig zwischen den beiden Markierstrichen 
stehen (siehe Abb. B). 

	� Eine zweite Person kann nun die gewünsch-
ten Punkte anzeichnen. 
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	� Hinweis: Das Produkt verfügt über zwei  
Magnete 9 . Sie können es deshalb an Ober-
flächen anbringen, die magnetische Gegen-
stände anziehen (z. B. Eisenregale).

Hinweis: Elektrostatische Entladungen können 
zu Funktionsstörungen führen. Entfernen Sie bei 
solchen Funktionsstörungen kurzzeitig die Batte-
rie und setzen Sie sie erneut ein.

	� Wartung, Reinigung und Pflege

Das Produkt ist bis auf den Batteriewechsel war-
tungsfrei.

	� Reinigen Sie das Produkt nur äußerlich mit  
einem weichen, leicht angefeuchteten Tuch. 
Verwenden Sie in keinem Fall Flüssigkeiten 
und keine Reinigungsmittel, da diese das 
Produkt beschädigen.

	� Reinigen Sie die Laseroptik mit einem weichen 
Pinsel.

	� Lagern Sie das Produkt möglichst trocken und 
staubfrei.

	� Entnehmen Sie die Batterien und lagern Sie 
diese separat, wenn Sie das Produkt längere 
Zeit nicht verwenden.

	� Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstel-
len entsorgen können. 
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b

a

�Beachten Sie die Kennzeichnung der Ver-
packungsmaterialien bei der Abfalltrennung, 
diese sind gekennzeichnet mit Abkür-
zungen (a) und Nummern (b) mit folgen-
der Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/ 20–22: 
Papier und Pappe/80–98: Verbundstoffe.

Möglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei Ih-
rer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

�Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausge-
dient hat, im Interesse des Umwelt-
schutzes nicht in den Hausmüll, sondern 
führen Sie es einer fachgerechten Ent-
sorgung zu. Über Sammelstellen und 
deren Öffnungszeiten können Sie sich bei 
Ihrer zuständigen Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen 
recycelt werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/
oder das Produkt über die angebotenen Samme-
leinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche  
Entsorgung der Batterien/Akkus!

Batterien/Akkus dürfen nicht über den Hausmüll 
entsorgt werden. Sie können giftige Schwermetalle 
enthalten und unterliegen der Sondermüllbehand-
lung. Die chemischen Symbole der Schwermetalle 
sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, 
Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte Batte-
rien/Akkus bei einer kommunalen Sammelstelle ab.
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	 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsricht-
linien hergestellt und vor der Auslieferung sorgfältig 
geprüft. Im Falle von Material- oder Herstellungs-
fehlern haben Sie gegenüber dem Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen 
Rechte werden in keiner Weise durch unsere unten 
aufgeführte Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab 
Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg 
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument 
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeit-
punkt des Kaufs vorhanden sind, müssen unverzüg-
lich nach dem Auspacken des Produkts gemeldet 
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kauf-
datum einen Material- oder Herstellungsfehler 
aufweisen, werden wir es – nach unserer Wahl – 
kostenlos für Sie reparieren oder ersetzen. Die 
Garantiezeit verlängert sich durch einen stattge-
gebenen Gewährleistungsanspruch nicht. Dies 
gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt be-
schädigt oder unsachgemäß verwendet oder ge-
wartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungs-
fehler ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf 
Produktteile, die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, 
Akkus, Schläuche, Farbpatronen), noch auf 
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Schäden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter 
oder Teile aus Glas.

	 Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:
o	� Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 

und die Artikelnummer (IAN 479085_2410) als 
Nachweis für den Kauf bereit.

o	� Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten 
links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produktes.

o	� Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die nach-
folgend benannte Serviceabteilung telefonisch 
oder per E-Mail.

o	� Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie 
dann unter Beifügung des Kaufbelegs (Kas-
senbon) und der Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie 
portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service-An-
schrift übersenden.

o	�  Auf parkside-diy.com 
können Sie diese und 
viele weitere Hand-
bücher einsehen und 
herunterladen. Mit 
diesem QR-Code ge-
langen Sie direkt auf 
parkside-diy.com. 
Wählen Sie Ihr Land 
aus, und suchen Sie 
über die Suchmaske 
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nach den Bedienungsanleitungen. Mittels Ein-
gabe der Artikelnummer (IAN) 479085_2410 
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung für Ih-
ren Artikel.

	 Service

	� Service Deutschland
	 Tel.:	� 0800 5435 111 
	 E-Mail:	owim@lidl.de

	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800 292726
	 E-Mail:	owim@lidl.at

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800562153 
	 E-Mail:	owim@lidl.ch



OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm 
GERMANY

Model-No.: HG13103
Version: 05/2025
 
 
Last Information Update · Stand van de 
informatie · Stand der Informationen:  
03/2025 · Ident.-No.: HG13103032025-NL

IAN 479085_2410

PDF ONLINE
parkside-diy.com




